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PRODUKTÜBERSICHT

 Aufzeichnungstaste

 
Fototaste

LCD-Display

Rote Anzeige: 
Videoaufzeichnung / 
Fotoaufnahme

Laser

Slot für 
µSD-Karte

Rote Anzeige: Power / Laden

Grüne Anzeige: 
Videoaufzeichnung / PC-
Übertragung der Daten

Mikrofon

Lautsprecher

Micro-USB-Anschluss

Schraubengang zur Befestigung der Kamera
(« Kodak » Standard )

 
Power- / Stopptaste

Power-AnzeigeVideoaufzeichnung

Fotoaufnahme

Dauer der aktuellen Aufzeichnung

Akkustand

USB-Anschluss aktiviert

Verbleibender freier Speicher

LCD-DISPLAY
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ERSTE SCHRITTE
AKKU LADEN

4h

12

6

39

Schnellladen: Wenn das Gerät an einen Computer angeschloßen ist, können Sie mit einem 
langen Druck auf die «Power»-Taste die Kamera ausschalten, damit der Ladevorgang effizienter 
verläuft. Die grüne LED-Anzeige erlischt. Die rote LED-Anzeige blinkt während des Ladens und 
hört auf zu blinken, sobald das Laden beendet ist. Das Schnellladen dauert etwa 3 Stunden. 
(Achtung: Während dieses Lademodus ist keine PC-Übertragung der Daten möglich).

MICRO-SD-KARTE EINSCHIEBEN

Kompatible Karten Micro-SD-Karten mit 2GB bis 32GB (Klasse 10 empfohlen)
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NUTZUNG IHRES G-EYE 2
GERÄT EIN-/AUSSCHALTEN

GERÄT EINSCHALTEN

3 s

STANDBY
Nach 5 Minuten Nicht-Verwendung schaltet die Kamera automatisch auf Standby um.

Eine 
Videoaufzeichnung

Ein Foto

GERÄT AUSSCHALTEN

3 s
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EINE VIDEOAUFZEICHNUNG MACHEN
AUSLÖSEN

STOPPEN

EIN FOTO MACHEN

DIE KAMERAFUNKTIONEN IM ÜBERBLICK
KAMERAMODI

ÎÎ Burst-Modus Seite 8

ÎÎ Verzögerer Seite 8

ÎÎ Zeitraffer Seite 8
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KONFIGURATION DER KAMERA

Video
ÎÎ Auflösung Seite 7
ÎÎ Video-Bitrate Seite 7
ÎÎ Laser Seite 7
ÎÎ Modus der Videoaufzeichnung Seite 7

Foto
ÎÎ Résolution Seite 8

Allgemein
ÎÎ Tastenton Seite 9
ÎÎ Einblendung Datum und Uhrzeit Seite 9
ÎÎ Serienaufnahme Seite 9
ÎÎ Automatische Standbyschaltung Seite 9
ÎÎ Standard TV Seite 10
ÎÎ Auffrischungsfrequenz Seite 10
ÎÎ Datum und Uhrzeit Seite 10

ANDERE FUNKTIONEN

ÎÎ Laser-Zielvorrichtung Seite 10

ÎÎ Speicherformat Seite 9

ÎÎ Standardeinstellungen wiederherstellen Seite 10

STANDARDEINSTELLUNGEN

Video ( )

Auflösung 1920 x 1080 @ 30 fps
Video-Bitrate Hohe Video-Bitrate
Laser Aus
Modus der Videoaufzeichnung Video und Audio

Foto ( )

Modus der einfachen/dreifachen 
Bildaufnahme Einfach

Timer Aus
Zeitraffer Aus
Auflösung 2592 x 1944 / 5 Megapixel

Allgemein ( )

Bipton Ein
Einblendung Datum und Uhrzeit Aus
Serienaufnahme Aus
Automatische Standbyschaltung Nach 5 Min.
Standard TV PAL
Auffrischungsfrequenz 50 Hz

ÎÎ Standardeinstellungen wiederherstellen, siehe S. 10
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KONFIGURATION DER KAMERA
VIDEO-PARAMETER

3 s

1  Durch das Konfigurationsmenü navigieren

2 Den Parameter aufrufen

3 Zwischen den Optionen hin- und herwechseln

4 Die Auswahl bestätigen und zum übergeordneten Menü zurückkehren 

ÜBERSICHT VIDEO-PARAMETER

PARAMETER OPTIONEN DETAILS

Auflösung 
( )

1920 x 1080 
30 fps, 16:9
1280 x 720 
60fps, 16:9
1280 x 720 
30fps, 16:9

Video-Bitrate 
( )

Hohe Video-Bitrate Eine hohe Video-Bitrate sorgt für eine 
bessere Farbauflösung. Allerdings 
wird zweimal mehr Speicherplatz 
benötigt als bei der Option "Niedrige 
Video-Bitrate". 

Niedrige 
Video-Bitrate

Laser 
( )

Deaktiviert
Aktiviert

Automatisch

Der Laser wird automatisch aktiviert, 
sobald Sie mit der Videoaufzeichnung 
beginnen, und schaltet ab, wenn Sie 
die Aufzeichnung beenden.

Modus der 
Videoaufzeichnung 

( )

Video und Audio

Nur Audio  wird angezeigt.

Zum übergeordneten Menü zurückkehren
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FOTO-PARAMETER

3 s

1  Durch das Konfigurationsmenü navigieren

2 Den Parameter aufrufen

3 Zwischen den Optionen hin- und herwechseln

4 Die Auswahl bestätigen und zum übergeordneten Menü zurückkehren 

ÜBERSICHT FOTO-PARAMETER

PARAMETER OPTIONEN DETAILS

Auflösung 
( )

8MP, 4:3 3200 x 2400 
5MP, 4:3 2592 x 1944
3MP, 4:3 2048 x 1536

Aufnahmemodus 
( )

Modus der einfachen 
Bildaufnahme Im Burst-Modus macht die Kamera 3 

Fotos pro Sekunde.Burst-Modus

Verzögerer 
( )

Deaktiviert Wenn diese Funktion aktiviert 
ist, werden die Fotos mit einer 
Verzögerung von 5 oder 10 s gemacht.

Nach 5 s
Nach 10 s

Zeitraffer 
( )

Deaktiviert

Wenn diese Funktion aktiviert ist, 
nimmt die Kamera in einem Intervall 
von jeweils 2, 3, 5, 10, 20 oder 30 
Sekunden eine Fotoserie auf.

Intervall von 2 Sekunden
Intervall von 3 Sekunden
Intervall von 5 Sekunden
Intervall von 10 
Sekunden
Intervall von 20 
Sekunden
Intervall von 30 
Sekunden

Zum übergeordneten Menü zurückkehren
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ALLGEMEINE PARAMETER
ALLGEMEINE PARAMETER AUFRUFEN

3 s

1  Durch das Konfigurationsmenü navigieren

2 Den Parameter aufrufen

3 Zwischen den Optionen hin- und herwechseln

4 Die Auswahl bestätigen und zum übergeordneten Menü zurückkehren 

ÜBERSICHT ALLGEMEINE PARAMETER

PARAMETER OPTIONEN DETAILS
Bipton 
( )

Aktiviert
Aktivieren/Deaktivieren der Tastentöne.

Deaktiviert

Automatische 
Standbyschaltung 

( )

Deaktiviert

Wenn diese Funktion aktiviert ist, schaltet die 
Kamera nach 2, 5 oder 10 Minuten auf Standby 
um.

Nach 2 
Minuten
Nach 5 
Minuten
Nach 10 
Minuten

Einblendung 
Datum und 

Uhrzeit 
( )

Aktiviert
Aktivieren/Deaktivieren der Einblendung des 
Datums und der Uhrzeit in Videoaufzeichnungen.Deaktiviert

Serienaufnahme 
( )

Aktiviert Wenn diese Funktion aktiviert ist und der Speicher 
voll ist, löscht die Kamera die älteste Videodatei, 
um Speicherplatz freizumachen und die 
Aufzeichnung fortzusetzen. Die Dateien werden je 
nach Bedarf gelöscht.Deaktiviert

Speicherformat 
( )

Bestätigen Mit dieser Funktion können alle auf der Micro-SD-
Karte gespeicherten Dateien gelöscht werden.Annullieren
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PARAMETER OPTIONEN DETAILS

Dateien löschen 
( )

Bestätigen Mit dieser Funktion können ausgewählte Dateien 
gelöscht werden, beginnend bei der zuletzt 
gespeicherten Datei.Annullieren

Zurücksetzen 
( )

Bestätigen
Um die Standardeinstellungen wiederherzustellen.

Annullieren
Standard TV 

( )
PAL
NTSC

Auffrischungsfrequenz 
( )

50 Hz

60 Hz

Datum & Uhrzeit 
( )

Jahr Für jeden Parameter:

 Wert erhöhen

 Wert reduzieren

 Bestätigen

Monat

Tag

Uhrzeit

Minute

Zum übergeordneten Menü zurückkehren

LASER-ZIELVORRICHTUNG
Die Laser-Zielvorrichtung ermöglicht eine einfache Bildeinstellung. Sie kann optional mit dem 
dichten Gehäuse verwendet werden.

DIE LASER-ZIELVORRICHTUNG AKTIVIEREN

3 s

DIE LASER-ZIELVORRICHTUNG DEAKTIVIEREN

3 s
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DATEIEN AUF DEN COMPUTER ÜBERTRAGEN

Übertragen Sie die Dateien wie mit einem USB-Stick.

SYSTEMANFORDERUNGEN

PC MAC
Windows XP, Vista, 7, 8 OS > 10

FEHLERMELDUNGEN

MELDUNG BESCHREIBUNG MASSNAHME
Keine Micro-SD-Karte in der 
Kamera:
• Auslösen der Aufzeichnung/

Aufnahme nicht möglich.
• Konfigurationsmenü kann aufgerufen 

werden.

ÎÎ   Eine Micro-SD-Karte in die Kamera 
einschieben

Micro-SD-Karte ist voll:
• Auslösen der Aufzeichnung/

Aufnahme nicht möglich.
• Konfigurationsmenü kann aufgerufen 

werden.
ÎÎ   Videofilme und Fotos auf den Computer 

übertragen

Niedriger Akkustand:
• Zunächst blinkt nur das Akkusymbol 

.
• Die Meldung erscheint 2 s lang, 

dann schaltet die Kamera ab.
ÎÎ   Akku laden
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SELBSTKLEBE-PADS
Die Selbstklebe-Pads dienen der Fixierung Ihrer Kamera auf glatten, harten und stabilen 
Oberflächen. Die 3MTM-Sticker bieten extra starken Halt. 
Es müssen jedoch einige Vorsichtsmaßnahmen bei der Fixierung der Pads beachtet 
werden.
ÎÎ Reinigen und trocknen Sie die Fläche, auf die Sie das Pad aufbringen möchten.

ÎÎ Vergewissern Sie sich, dass die Fläche so glatt wie möglich ist.

ÎÎ Bringen Sie das Pad in trockener Umgebung  
bei gemäßigter Temperatur auf. Vorzugsweise im Innenbereich.

ÎÎ Warten Sie 24 Stunden, bevor Sie mit Ihrer sportlichen Betätigung beginnen

HINWEIS: Dieses Pad kann kein zweites Mal benutzt werden, kann jedoch sauber mit Hilfe von 
Wärmeeinwirkung (beispielsweise durch einen Haartrockner) wieder entfernt werden.

WASSERDICHTES GEHÄUSE
Dieses wasserdichte Gehäuse wurde speziell für die Kamera G-EYE 2 Discover konzipiert, es 
bietet eine Wasserdichtigkeit bis zu 100 Metern Tiefe und einen Stoßschutz.
Es wurde für die Nutzung unter folgenden Bedingungen entwickelt:

ACHTUNG:
ÎÎ Um eine optimale Wasserdichtigkeit zu gewährleisten, muss die Abdichtung sauber gehalten 

werden. Kleine Staubpartikel oder Sandkörner können die Wasserdichtigkeit beeinträchtigen. Sie 
können die Abdichtung problemlos entfernen und unter klarem Wasser abspülen. Die Abdichtung 
trocknen lassen und richtig positioniert wieder einfügen.

HINWEIS:
ÎÎ Das Innere des Gehäuses kann unter Umständen beschlagen, ohne dass Wasser eintritt. Aufgrund 

der Veränderungen der Temperatur- und Feuchtigkeitsverhältnisse zwischen dem Moment des 
Schließens des Gehäuses und dem Moment, an dem Sie Ihrem Sport nachgehen, kann im 
Gehäuse Kondenswasser entstehen. Dieses Phänomen kann auch infolge der Wärmeausstrahlung 
der Kamera selbst auftreten. Um dem Problem entgegen zu wirken, können Sie kleine 
Antibeschlag-Schwämme in das Gehäuse einlegen. 
Produkte erhältlich in Ihrem DECATHLON-Geschäft oder unter DECATHLON.COM.
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TECHNISCHE MERKMALE

Akku-Standby Kontinuierliche Videoaufzeichnung von etwa 2 Stunden
Ladezeit ~ 3.5 Stunden. Max. < 4 Stunden
Akkuart Li-Ion, 3.7V, 1000 mAh
Automatische Standbyschaltung Nach 5 Min.
Videoauflösung 720p, 30fps, 16:9, Blickwinkel = 135°
Video-Bitrate 8 Mbit/s
Auffrischungsfrequenz 50 Hz
Standard TV PAL
Fotoauflösung 8MP
Anschlüsse Micro-USB
Anschluss an Computer USB 2.0 "Full-Speed", Micro-SD-Kartenleser
Kompatibel mit Micro-SD-
Karten (separat erhältlich)

Micro-SD-Karten mit 2 GB bis 32 GB

Betriebstemperatur -10°C < … < 45°C
Videoformat MP4
Fotoformat JPG

VORSICHTSMASSNAHMEN FÜR DIE VERWENDUNG

-10°C
-50°F

45°C
113°F

ÎÎ Behandeln Sie das Gerät vorsichtig, nicht fallen lassen oder starken Schlägen auszusetzen.

ÎÎ Dieses Gerät ist nicht dicht, keinen Wasserspritzern aussetzen, nicht untertauchen. 

ÎÎ Vermeiden Sie es für mehr Sicherheit,  während der Aktion die Tasten zu handhaben. Die 
Dekonzentration könnte gefährlich sein.

ÎÎ Bauen Sie das Gerät nicht auseinander, dies könnte zu Schäden und zur Annullierung der 
Garantie führen. 

ÎÎ Die Verwendung in einer sehr kalten Umgebung (Temperatur unter -10°C) kann zur 
Verringerung der Akkuleistung und damit der Gerätautonomie führen.
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GARANTIE UND RECHTLICHE HINWEISE
BESCHRÄNKTE HAFTUNG

• GEONAUTE ist nicht für Unfälle oder Verletzungen verantwortlich, die durch die Handhabung 
oder Verwendung des Geräts bei risikoreichen Sportarten eintreten könnten. 

• Insbesondere möchte GEONAUTE den Nutzer auf die mögliche Dekonzentration aufgrund der 
Handhabung des Geräts unter gefährlichen Bedingungen aufmerksam machen.

• Der Nutzer wird gewarnt, dass er für die Aufnahme, das Teilen und die Veröffentlichung der, mit 
dem Gerät aufgezeichneten Bilder die volle rechtliche Verantwortung übernimmt.

GARANTIE
• GEONAUTE gewährt dem Erstkäufer dieses Produktes die Garantie, dass dieses keine 

Material- oder Herstellungsfehler aufweist und dies für einen Zeitraum von 2 Jahren ab 
Kaufdatum. Bewahren Sie die Rechnung gut auf, da diese als Kaufbeleg dient.

• Die Garantie schließt Schäden durch unsachgemäßen Gebrauch, Nichteinhaltung der 
Gebrauchsanweisung, Unfälle, fehlerhafte Wartung oder kommerziellen Gebrauch des Geräts 
aus.

• Die Garantie schließt Schäden durch Reparaturen aus, welche durch nicht von GEONAUTE 
autorisierte Personen durchgeführt wurden.

• Diese Garantie soll ausdrücklich jedwede andere Garantie ersetzen, einschließlich impliziter 
Garantien auf Handelsqualität und/oder Anpassungen an besondere Verwendungen. 
GEONAUTE haftet darüber hinaus weder für direkte noch indirekte Schäden allgemeiner 
oder konkreter Art, die durch die Verwendung dieser Gebrauchsanleitung oder des in ihr 
beschriebenen Produkts verursacht werden.

• Während der Garantiezeit wird das Gerät entweder durch einen zugelassenen Kundendienst 
kostenlos repariert oder unentgeltlich ersetzt (nach Ermessen des Verkäufers).

• Die Garantie gilt weder für den Akku noch bei Rissen, Brüchen oder sichtbaren Stoßspuren am 
Gehäuse.

RECHTLICHE HINWEISE
EG-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

Par la présente, DECATHLON déclare que l’appareil G-EYE ESCAPE est 
conforme aux exigences essentielles et aux autres dispositions pertinentes de 
la directive 1999/5/CE
Die EG-Konformitätserklärung ist unter folgendem Link erhältlich:
https://www.geonaute.com/de/eg-konformitaetserklaerung

RECYCLING

Das Symbol „durchgestrichene Mülltonne“ bedeutet, dass dieses 
Produkt sowie die darin enthaltenen Batterien nicht mit dem 
Hausmüll entsorgt werden dürfen Sie müssen dem Sondermüll 
zugeführt werden. Bringen Sie die Batterien sowie Ihr nicht mehr 
verwendetes elektronisches Produkt an eine entsprechende 
Sammelstelle, um das Recycling zu ermöglichen. Durch die die 
Verwertung elektronischer Abfälle schützen Sie die Umwelt und 
Ihre Gesundheit

KONTAKT
Kontaktieren Sie uns unter www.geonaute.com.



Made in China
Fabricado na China
Произведено в Китае
İmal edildiği yer Çin
中国 制造
中國 製造
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